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EXPLANATORY MEMORANDUM

The protocol annexed to the fisheries agreement between EC and Guinea
expired on 31.12.1993. A new protocol was initialled by the two parties on
24.2.1994, setting technical and financial terms governing fishing by EEC
vessels in Guinea waters for the period 1.1.1994 to 31.12.1995.

The Commission proposes on this basis that the Council adopt

- by a Decision, the proposal for an agreement in the form of an exchange
of letters on provisional application of the new protocol pending its
entry into force

- by a Regulation, the protocol setting fishing rights and the technical
and financial terms thereof agreed between the EC and Guinea from the
period 1.1.1994 to 31.12.1995.



PROPOSAL OF
COUNCIL DECISION

of

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters concerning the
provisional application of the Protocol establishing, for the period from 1 January 1994 to
31 December 1995 the fishing rights and financial compensation provided for in the

Agreement between the European

Community and the Government of the Republic

of Guinea on fishing off the Guinean coast

THE COUNCH. OF THE EUROPEAN UNION

Having regard to the Treaty establishing the European
Community,

Having regard to the Agreement between the European
Community and the Government of the Republic
of Guinea on fishing off the Guinean coast (1),

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas, in accordance with the second subparagraph of
Article 15 of the aforesaid Agreement, the Community and
the Republic of Guinea conducted negotiations to determine
the amendments or additions to be made to the Agreement at
the end of the period of application of the Protocol annexed
to the Agreement;

Whereas, as a result of these negotiations, a new Protocol

was initialled on 24 February 19%;

Wheres, under that Protocol, Comnmunity fishermen have
fishing rights in the waters under the sovercignty or
jurisdiction of the Republic of Guinea for the period from 1
January 1994 to 31 December 1995;

Whereas, in order to avoid any interruption in the fishing
activities of Community vessels, it is essential that the new
Protocol be applied as soon as possible; whereas, for this
reason, the two Parties initialled an Agreement in the form of
an exchange of letters providing for the provisional
application of the initialled Protocol from the day following
the date of expiry ofthe current Protocol; -

(") O] No L 11§, 27.4. 1983, p. 1.

Whereas the Agreement in the form of an exchange of leuers
should be approved, pending a final decision taken on the
basis of Article 43 of the Treaty,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
concerning the provisional application of the Protocol
establishing, for the period from 1 January 19% to
31 December 1995, the fishing rights and financial
compensation provided for in the Agreement between the
European Community and the Government of the
Republic of Guinea on fishing off the Guinean coast is hereby
approved on behalf of the Community.

The texts of the Agreement in the form of an exchange of

letters and of the Protocol are attached to this Decision.
Article 2

The President of the Council is hereby authorized to

designate the persons empowered to sign the Agreement in

the form of an exchange of letters in order to bind the
Community.

Done at Brussels,

For the Council

The President



AGREEMENT

in the form of an exchange of letters concerning the provisional application of the Protocol

establishing, for the period from 1 January 1994 10 31 December 1995, the fishing rights and financial

compensation provided for in the Agreement between the European Community and the
Government of the Republic of Guinea on fishing off the Guinean coast

A, Letter from the Government of the Republic of Guinea
Sir,

With reference to the Protocol initialled on 24 February 1994Cstab|ishing fishing rights and financial
compensation for the period from 1 January 199 &to 31 December 1995, T have the honour to inform
you that the Government of the Republic of Guinea is ready to apply this Protocol on a provisional
basis, with effect from | January 1994, pending its entry into force in accordance with Ardcle 8 of the
said Protocol, provided that the European Community is disposed to do the same.

This is on the understanding that a first instalment equal 1o 50% of the financial compensation
specified in Arucle 2 of the Protocol is paid by 30 June 1994.

[ should be obliged if you would confirm the European Community’s agreement to such
provisional application.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government of the
Republic of Guinea

B. Letter from the Community
Sir,
1 have the honour to acknowledge receipt of your letter of today’s date, which reads as follows:

“With reference to the Protocol initialled on 24 February 1994 establishing fishing rights and
financial compensation for the period from 1 January 1994to 31 December 1995, I have the
honour to inform you that the Government of the Republic of Guinea is ready to apply this
Protocol on a provisional basis, with effect from 1 January 1994, pending its entry into force in
accordance with Article 8 of the said Protocol, provided that the European Community
is disposed 1o do the same.

This is on the understanding that a first instalment equal to S0 % of the financial compensation
specified in Article 2 of the Protocol ts paid by 30 lne 1994.

1 should be obliged if you would confirm the European Community’s agrecment to such
provisional application.”

I have the honour to confirm the European Community’s agreement to this provisional
application of the Protocol.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

Our beball of
the Council of the European Union



PROPOSAL OF

94/ 0118(CNS)

COUNCIL REGULATION ( EC) No

of

on the conclusion of the Protocol establishing, for the period from 1 January 19% to 31
December 1995, the fishing rights and financial compensation provided for in the

Agreement between the European

Community and the Government of the

Republic of Guineca on fishing off the Guincan coast

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Treaty establishing the European
Community, and in particular Article 228 (2) and (3) first
subparagraph, in conjunction with Article 43,

Having regard 1o the proposal from the Commission,

Having regard to the opinion of the European
Parliament (*),

Whereas, pursuant to the Agreement between the
European Economic Community and the Government of
the Republic of Guinea on fishing off the Guinean
coast (%),

the two Parties conducted negotiations to
determine the amendments or additions 1o be made w0
the Agreement at the end of the period of application of
the Protocol annexed to the Agreement;

Whereas, as a result of these negotiations, a new
Protocol establishing, for the period from 1 January
1994 to 31 December 1995, the fishing rights and
financial compensation provided for in the abovemen-
tioned Agreement was initialled on 24 Fébriary ~199 ;

Whereas it is in the Community’s interest to approve the
new Protocol,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Protocol establishing, for the period from 1 January
1994 w 31 December 1995, the fishing rights and
financial compensation provided for in the Agreement
between the European Community and the
Government of the Republic of Guinea on fishing off the
Guinean coast is hereby approved on behalf of the
Community.

The text of the Protocol is attached to this Regulation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the persons empowered to sign the Protocol in
order t bind the Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the third day
following that of its publication in the Official Joural of
the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels,

() OJ No
() OJ No L 111, 27. 4. 1983, p. L.

For the Council
The President



PROTOCOL

establishing, for the period from 1 January 199410 31 December 1995, the fishing rights and {inancial

compensation provided for in the Agreemend between the European

Community and the

Government of the Republic of Guinea on fishing off the Guinean coast

Article 1

For a period of two years from | January 1994, the fishing
rights granted under Article 2 of the Agreement shall be as
follows:

grt a month, annual

1. trawlers: 4.200

average;
2. freezer tuna sciners: 24 vessels;

3. pole-and-line tuna vessels and surface longliners: 10
vessels;

4. surface longliners: five vessels.

Article 2

1. The financial compensation referred to in Article 8 of
the Agreement shall be, for the period referred to in Article 1,
ECU 1,700 000, payable in two equal annual instalments.

2. The use to which this compensation is put shall be the
sole responsibility of the Government of the Republic of
Guinea.

3. The compensation shall be paid into an account
opened with a financial institution or any other body
designated by the Government of the Republic of Guinca.

Article 3

At the request of the Community, the fishing rights referred
to in point 1 of Article | may be increased by successive
instalments of 1 000 grt a month, calculated on an annual
average basis. In this case, the financial compensation
referred to in Article 2 shall be increased proportionately.

Article 4

The Community shall also contribute during the period
referred to in Article 1 the sum of ECU 450, 0(iQrowards the
financing of a Guinean scientific or technical programme to
improve information on the fishery resources within the
exclusive economic zone of the Republic of Guinea.

This sum shall be made available to the Government of the
Republic of Guinea and paid into the account indicated by
the Guinean authoritics.

Article §

The two Parties agree that improving the skills and
knowledge of those involved in sea-fishing is a vital element
in the success of their cooperation. To that end, the
Community shall make it casier for nationals of Guinea to
find places in establishments in its Member States and shall
provide for that purpose awards for study and pracuical
training in the various scientific, technical and cconomic
disciplines relating to fisheries.

The awards may also be used in any country linked with the
Community by a cooperation agreement. The total cost of
the awards may not exceed ECU550.000. At the request of
the Guinean authorities, part of this sum may be used to
cover the costs of participation in international meetings or
training courses concerning fisheries or for the organization
of seminars on fishing in Guinea, or to strengthen the
administrative infrastructure of the fisheries department.
The sum shall be payable as and when it is used.

Article 6
Should the Community fail to make the payments provided
forin Articles 2 and 4, the application of this Protocol may be
suspended.

Article 7
The Annex to the Agreement between the European

Community and the Government of the Republic

of Guinea on fishing of( the Guinean coast is hereby repealed
and replaced by the Annex to this Protocol.

Article 8

This Protocol shall enter into force on the date on which itis
signed.

It shall be applicable from 1 January 1994.



ANNLEX

CONDITIONS FOR THE EXERCISE OF FISHING ACTIVITIES BY COMMUNITY VESSELS IN GUINEA'S

FISHING ZONE

A. Licence application and issuing formalities

The relevant Community authoruties shall present to the Office of the Ministry for fisheries of the
Republic of Guinea, via the Commission Delegation in Guinea, an application for each vessel that is to be used
for fishing under the Agreement, at least 30-days before the date of commencement of the period of validity

‘requested.

The applications shall be made on the forms provided for that purpose by the Government of the Republic of
Guinea, a specimen of which is attached hereto (Appendix 1).

Each licence application shall be accompanied by proof of payment of the fee for the period of the licence’s
validity. Payment shall be made into the account opened with the Public Treasury of Guinea.

The fees shall include all national and local charges except for port taxes and service costs.

Licences for all vessels shall be issued by the Guinean authorities within 30 days following receipt of proof of
payment as laid down above to the shipowners or their representatives via the Delegation of the Commission
of the European Communities in Guinea.

Licences shall be issucd for a specific vessel and shall not be transferable. However, where force majeure is
proven and at the request of the European Community, a vessel's licence shall be replaced by a new
licence for another vessel whose features are similar to those of the first vessel. The owner of the first vessel
shall return the cancelled licence to the Office of the Mini stry for Fisheries of the Republic of Guinea
via the authorities of the Commission of the European Communities.

The new licence shall indicate:

— the date of issue,

— the validity of the new licence, covering the period from the date of arrival of the replacement vessel to the

date of expiry of the licence of the replaced vessel.

In this case, no fee as laid down in the second subparagraph of Article 5 of the Agreement shall be due for
unexpired periods of validity.

The licence must be held on board at all ames.

Provisions applicable to trawlers

L.

Each vessel shall be obliged to report to the port of Conakry once a year, prior to the issue of the licence, to
undergo the inspection laid down by the rules and regulations currently in force. Inspections shall be
carried out exclusively by duly authorized persons and must be effected within 24 working hours of arrival
of the vessel in port if arrival has been announced at least 48 hours in advance. If the licence is renewed
during the same calendar year the vessel shall be exempt from further inspection.

Each vessel must be represented by an agemt Of Guinean nationality, established in Guinea.

(a) For the duraton of this Protocol the fees for annual licences shall be as follows:
— ECU 126/grt per year for fin-fish trawlers,
— ECU 150/grt per year for cephalopod trawlers,
— ECU 152/grt per year for shrimp trawlers.
Payment may be made in quarterly or half-yearly instalments at a fee 5% and 3% higher
respectively.
(b) For the duration of this Protocol the fees for half-yearly licences shall be as follows:
— ECU 82/grt per half-year for fin-fish irawlers,
— LCU 97/gr per half-year for cephalopod trawlers,
— ECU 99/grt per half-year for shrimp trawlers.

However, vessels failing to land 100 kg of fish per gri per quarter in accordance with the provisions of
part C shall be obliged to pay an additional fee of ECU 10 per grt per year.

)



. Provisions applicable to tuna vessels and surface longhners
(a)  The annual fees shall be ECU 20 per tonne caught within Guinea's fishing zone.

(b) Licences shall be issued following payment 1o the Office of the Ministry for Fisheries of a
lump sum of ECU 1 500 a year for cach wna seiner and ECU 300 a year for cach pole-and-line tuna
vessel and surface longliner, equivalent to the fees for:

== 75 tonnes of tuna caught per year in the case of sciners,

-~ 15 tonnes caught per year in the case of pole-and-line tuna vessels and surface longliners.
The final statement of the fees due for the fishing period shall be drawn up by the Comnussion of the Euaropean
Communities at the end of cach calendar year on the basis of the catch statements made for cach vessel and
confirmed by the scientific institutes responsible for verifying catch data (Orstom and Spanish fnsuwute of
Occanography) (IEO)). The statement shall be forwarded simaltaneously to the Office of the Ministry
for Fisheries and to the shipowners. Any additional payment due shall be made by the shipowners to the Office

of the Min":stry for Fisheries of Guinea no later than 30 days after notificatuon of the final statement, 1o
be paid into the account opened with the Public Treasury of Guinea.

However, if the amount of the final statement is lower than the abovementoned amount, the resulting balance
shall not be reimbursable.

Statement of catch

For all Commiunity vessels authorized to fish in Guinea's waters under the Agreement a statement of their catch
must be provided ro the Office of the Ministry for Fisheries, with a copy ro the Commission
Delegation in Guinea, in accordance with the procedures set out below:

— for trawlers a statement shall be made out according to the specimen annexed hereto (Appendix 2). The
statements shall be drawn up each month and presented at least once each quarter,

— for tuna seiners, pole-and-line tuna vessels and surface longliners a fishing log shall be kepe, in accordance
with Appendix 3, for each fishing period spentin Guinea's fishing zone. The form must be sent, within 45
days of the end of the fishing voyage spentin the Guinea fishing zone, to the Office of the Ministry

for Fisheries via the Delegation of the Commission of the European Communities in Guinea,

-~ forms must be completed legibly and be signed by the master of the vessel.

Should this provision not be adhered to, the Government of Guinea reserves the right to suspend the licence of
the offending vessel until the formality has been complied with.

In this case, the Declegation of the Commission of the European Commumites i Guinea shall be
informed.

Landing of catch

Trawlers authorized to fish in the Guinea fishing zone shall, in order to make a contnbution towards supplying
the local population with fish caught in the Guinea fishing zone, be obliged 1o land 100 kg of fish per grt per
year free of charge.

Landings may be made individually or collectively, mention being made ot the vessels concerned.

By-catch

1. Fin-fish trawlers may not hold on board species other than fish representing more than 15 % of their total
catch i the Gummea fishing zone,

Cephalopod trawlers may not hold on board crustaceans representing more than 20 % or fish representing
more than 30% of their total catch in the Guinea fishing zone.

Shrimp trawlers may not hold on board cephalopods representing more than 25 % or {ish representing
more than SO0 % of their total catch in the Guinea fishing zonce.

A maximum tolerance of §% of these percentages shall be authorized.

These himits shall be indicated on the hicence.

2. Pole-and-line tuna vessels shall, moreover, be authorized 1o fish for ive hait i order 1o carry out their
fishing activities in the Guinea fishing zonc.

¥



G.

Segniag-on of seamen

U Owners wha have been assued fishing heences under the Agreement shall contibuie o the onstheqob
vacauonad teemg of Guainea aadionals, subect ta the conditions and himas set ond below,

(1) cach trawler owner shall undertake 1o ciploy:
theee scamen/ fishermen on vessels ot ap ta 350 g,

anumbee of seamea/ fishecmen equivalent o 23 % ol the nambee af sevaca fhemien sepncd on

{or vessels wath a tonnage peeater than 330 gre;
(1) Hor the fleet of tana seiners, theee Guinea seamen shall be signed on peronncaty,

tang foc the ficet of pole-and hine tuna vessels, diree Guinea seamen shall be sined an for the tane bishung:
season in the Gainea fishing zone. all of them 1o be asagned 10 different sessels,

(iv) for the flect of surface longliners, the shipowners undertake to employ two fishermen per boat;

{ v} the wages of these scamien/ fishermen shall be fixed, before hicences ace rsvued by mutial agreement
between the shipowners or their representanves and the Office of the Ministry tac fusheries,
the wages shall be borne by the shipowners and must include the social contnibutons o which the
seaman 1s subject (including hife assurance and acaident and sickness insurance

should the scamen not be signed on., awners of tuna seincrs, pole-and-line tuna vessels and <arface longhnees
shall be obliged 1o pay the Office of the Ministry for Fisherics a lump sum cquivalent o the wages of
scamen not signed on.

This sum will be used for the rramning of scamen/fishermen in'Guinea and s 10 be paid inta an account
specified by the Guinean authoriues.

Taking on board of scamen/observers

U The seamen/observers task shall be to check on fishing activiues in the Guincan fishing
zone and collect all statistical data on the fishing acrivities of the vessel concerned. They shall be offered
every facility needed to cacry out their duties, including access to premises and documents and weekiv
radio communication of fishing data.

2. toreach trawlec the Office of the MiNistry for Fisheries shall designate one of the Guincan scamen
signed on to discharge the additianal function of observer.

The master of the vessel shall facilitate the wock of the scaman/observer outside the actual fishing
operations. The scaman/observer shall be paid by the owner as a seaman in line with the terms in
force.

The seaman/observer shall not normally cemain on board for more than two trips

3 Tuna vessels and sucface longhners shall take an observer on board at the request of the Office of the
Ministry for Fisheries. fe must not remain on board any longer than s necessary for the
accomplishment of his duuces

The muster of the vessel shall facihitaie the work of the obscever, wha shall be accorded the condiaons
enjoved by officers of the vessel

Should the observer be tahen on board i o foreign port, has teavelling costs shall be borue by the

\h«p(n\'ncr

Should a vessel with an obscever on board leave the Guinean fishiag zone, all measures mast be taken wo
cusure the observer's return to Conakey as soon as possible at the expense of the shipowaes

Inspecaon and moatoning

Auny Community vessel fishing in Guinea's zone shullaltow an baard any officuad of Gumen cespansble for
wspectian and monitoring ad shatl assise him e the accomplishment of his duties. Phas otficad sosd o
centun on baaed any longer than s accessary foe the verilicatnon of catches by candom cheeks and toe
other wspecton eelating (o fishing aenvaes.
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H. Fishing zones

All the vessels referred to in Article 1 of the Protocol shall be authorized to fish in waters beyond 12 nautical
miles.

Minimum meshes authorized

The minimum mesh size authorized for the trawl body (mesh fully extended) shall be:
(a) 40 mm for shrimps;
(b) 40 mm for cephalopods;

(¢) 60 mm for fin fish.

These minimum sizes may be altered to conform to the standardization of the member states of the Subregional
Fisheries Commission. Any such alterations shall be examined in the Joint Committee.

Entering and leaving the zone

All Community vessels fishing under the Agreement in the Guinean zone shall communicate to the radio
station of the Office of the NISErY  for Fisheries the date and time and their position when entering
and leaving the Guinea fishing zone.

The call sign and operating frequencies and times of the station shall be communicated to the shipowners by
the Office of the  Mini stry for Fisheries at the time the licence is issued.

In cases where this radio communication cannot be used, vessels may use alternative means, such as telex
(No 22315) or telegram.

Procedure in case of boarding

1. The Delegation of the Commission of the European Communities in Guinea shall be notified within
48 hours of any boarding within the Guinea exclusive economic zone of a fishing vessel flying the flag of a
Member State of the Community and operating under an Agreement concluded between the Community
and a third country and shall at the same time receive a brief report of the circumstances and reasons
leading to the boarding.

2. Inthecase of vessels authorized to fish in Guinean waters, before any measures regarding the master or the
crew of the vessel or any action regarding the cargo and equipment of the vessel are considered, other than
those to safeguard evidence relating to the presumed infringement, a consultation meeting shall be held,
within 48 hours of receipt of the abovementioned information, between the Delegation of the Commission
of the European Communities, the Office of the Ministry . for Fisheries and the inspection
authorities, possibly attended by a representative of the Member State concerned.

At the meeting, the Parties shall exchange any relevant documentation or information, in particular
automatically registered data showing the vessel’s positions during the trip up to the time of boarding,
helping to clarify the circumstances of the established facts.

The shipowner or his representative shall be informed of the outcome of the mecting and of any measures
resulting from the boarding.

3. Before any judicial procedure, an attempt shall be made to resolve the presumed infringement through a
compromise procedure. This procedure shall end no later than three working days after the
boarding.

4. Should the case not be settled by mecans of compromise, and therefore be brought before a competent
judicial body, a bank security shall be fixed by the relevant authority within 48 hours following the
conclusion of the compromise procedure, pending the judical decision. The amount of the security must
not exceed the amount of the penalty laid down under national legislation for the presumed infringement
in question. The bank security shall be returned to the shipowner by the relevant authority once the case is
settled without incrimination of the master of the vessel concerned.

5. The vessel and its crew shall be released either:
— at the end of the consultation meeting, if the established facts permit, or
— once the obligations arising under the compromise have been fulfilled, or
— once a bank security s deposited (judicial procedure).

6. Should onc of the Parties consider that there 1s a difficulty in the application of the abovementioned
procedure, it may request urgent consultations under Article 10 of the Agreement.

\o



Appendix 1

APPLICATION FORM
FOR A
FISHING LICENCE

For official use only

Nationality:

Licence NO: . ... . e

Date of issue: . .. ... ..

A




APPLICANT

INAINE OF FIFME e et
Trade register NOT oo e
First name and surname of applicant: ........ ..o L
Date and place of birth: o e e
OICCUPATION: ittt et et e e e eaans e e
AQAI@SS: .ot e e et a s '

NO Of EMPIOYEES: ..o e e et et

Name and address Of CO-SIBNMATOIY: ..oouiiiiiiii ittt et e e e et e e et e e eeenan e s e e eaneaeteeeeaneeananaees

VESSEL

Type of vessel: ....o.ooviiiiiniiii Registration No: .ooiiiiiiineniieeien eeeeane
New name: ......oooooiiiiiiiiiiiiiii e Former name: ...,
Date and place Of CONSTIUCTION: ...ttt e e e eaeeneen e
Original nationality: ... e e
Length: ..o Beam: ... Hold: ...
Gross tonnage: .................... Net tonnage: .............ooeeeeennn.

Type of building materials: . ... e

Make of main engine: ..., Type: covvviieen Rating:

Propeller: Fixed D Variable D Ducted D

Transit SPEEA: .....iiiiiiiiii i e e e e e

Call Sign: ooooeiiii Call frequency: ..o

List of sounding, navigating and transsussion instrumients:

Radar D Sonar D Nersonde D
Netsonde satellite
VHF D SSB D navigation D Other:

INO OF SEIITICIE L. oe et e e ettt e e e

A



CONSERVATION

Ice and
Packed in ice D refrigeration D
I'reezing in brine D Dry [:I Refrigerated sea water D

Total FefFIZErating POWECTT L. et era e
Freezing capacity in tonnes/24 hours: ..o

HOId capacity: ..o s

TYPE OF FISHING

A. Demersal

Inshore demersal D Deep-sea demersal D

Type of trawl:

Cephalopods D Shrimps D Fish D

Length of trawl: e, Headline: ...

Speed of trawling: ...t e I PPN

B. Deep-sea pelagic (tuna)

Pole and line D No of poles and lines [:]
Seine I:] Length of net: ..o, Depth of net: ............
No of tanks: .....ooooiiiiii Capacity In TONNES: ..o

C. Longlines and pots

Surface D Bottom D

Length of lines: ... No of hooks: ...

NO O IO, i e e e e



SHORE INSTALLATIONS

Address and permit NOt Lo e e e
P60 o
ACHIVITICS: Lo et e e e e et et e et et et e
Domestic wholesale fish trade D ’ Export D

Type and No of wholesale trader’s card: .......................ccon.

Description of processing and conservation plant:

No of employees: ... F PO PPN

NB: Indicate affirmative answers by a uck in the appropriate box.

Ay



Technical remarks

Authorization of the Ministry for Fisheries
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Appendix 2

OFFICE OF THE SECRETARY OF STATE STATISTICS ON CATCH AND ACTIVITY
FOR FISHERIES Month: Year:

mamc of vessel: ' Engine rating: { Fishing method:
| ! g
T 1
. Nationality (flag): ; Gross registered tonnage: ! [ Pore of landing:
. T
! Fishing zone ' ‘ Species of fish
Date : T ~ Numb of i Number of T T T
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: . i N . i i .
T 1 f T ‘
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Appendix 3

ICCAT 106wd0K for TUNA FISHERY

Veossol name Grose tons O Longline
Flag country Capacity M. 1) O Baiost
[ Purse seine
Registestion No. Coptain — oy o - O Trotting
Company or Owner No. of crew Boat LEFT 19 (0 Others
Reporting dete Bost RETURNED Page ot Pages
9
Address -
Reported by Number of days at ses da Number of Ashing days or 19
Y® I number of pets made Trip number -
Detoe Arese a £ Moet C A T C H E S Ban
f weed
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1. Use one shest per month, and one line per dey

2. AL the end of sach trig, forward & copy of the log to your correspondent of to ICCAT, General Mola 17, Madrid 1. Spain
3 "Dey” relers b the dey you esl the line.

»

Fiahing sres refers to the noon
record N/S end E/W.

poetion of the boat Round oM minutes, snd record degrees of latitude snd lon,n.h Do mre 1o

5 The bottom Hne (“landing weight™) eshould be compleied only at the end of the rip Actusl weight sl the me of uniseing shouid

be recorded.

8. Al information reporied Nerein will be kept strictly conhdential.
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